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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,
herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieses hochwertigen TELEFUNKEN - 
Produktes. Wie alle Erzeugnisse von TELEFUNKEN, wurde auch dieses 
Gerät aufgrund neuester technischer Erkenntnisse entwickelt und unter 
Verwendung modernster elektronischer Bauteile hergestellt. 
Bitte nehmen Sie sich vor Inbetriebnahme einige Minuten Zeit und lesen 
Sie die nachfolgende Gebrauchsanweisung genau durch, damit Sie lange 
ungetrübte Freude an Ihrem neuen TELEFUNKEN - Gerät haben.
Wir wünschen gute Unterhaltung mit  !

QA14-0000004324

Hergestellt für:
DAYCONOMY GmbH
Schlüterstraße 5
40235 Düsseldorf
Hotline: 0 800 / 503 54 18
licensed by TELEFUNKEN Licenses GmbH
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1. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bevor Sie Ihr neues Gerät benutzen, lesen Sie sich diese 
Gebrauchsanweisung sorgfältig durch. Sie enthält wichtige Informationen 
für Ihre Sicherheit sowie zum Gebrauch und zur Pflege des Geräts.

1. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, um Schäden durch 
nicht sachgemäßen Gebrauch zu vermeiden! Beachten Sie 
alle Warnhinweise auf dem Gerät.

2. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung für den weiteren 
Gebrauch auf. Sollte dieses Gerät an Dritte weitergegeben 
werden, muss diese Gebrauchsanweisung mit 
ausgehändigt werden.

3. Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen 
Zweck. Das Gerät ist nicht für kommerziellen Gebrauch 
geeignet. Dieses Gerät ist für den ausschließlichen 
Gebrauch im Haushalt konzipiert. Verwenden Sie das Gerät 
nicht im Freien oder Badezimmer.

4. Im Falle von unsachgemäßem Gebrauch oder falscher 
Handhabung kann keine Haftung für eventuell auftretende 
Schäden übernommen werden.

5. Prüfen Sie vor dem Anschluss an die Netzversorgung, ob 
Stromart und Netzspannung mit den Angaben auf dem 
Typenschild übereinstimmen.

6. Benutzen Sie nie ein beschädigtes Gerät! Trennen Sie 
das Gerät vom Netzstrom und benachrichtigen Sie Ihren 
Einzelhändler, wenn das Gerät beschädigt ist.

7. Stromschlaggefahr! Versuchen Sie nie, das Gerät selbst 
zu reparieren. Lassen Sie das Gerät im Falle von Störungen 
nur von qualifizierten Fachleuten reparieren.
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8. Warnung! Tauchen Sie elektrische Teile des Geräts 
während des Reinigens oder des Betriebs nie in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. Halten Sie das Gerät nie unter 
fließendes Wasser.

9. Nicht in direkter Nähe von Wasser – z.B. Badewanne, 
Waschbecken, Spüle, Waschkübel – in einem feuchten 
Keller, oder in der Nähe eines Schwimmbeckens benutzen.

10. Nehmen Sie das Gerät nicht mit feuchten Händen, oder 
auf nassem Boden stehend in Betrieb. Fassen Sie den 
Netzstecker nie mit nassen oder feuchten Händen an.

11. Öffnen Sie unter keinen Umständen das Gehäuse. Führen 
Sie keine Gegenstände in das Innere des Gehäuses ein.

12. Die Benutzung von Zubehörteilen, die vom Hersteller nicht 
ausdrücklich empfohlen werden, kann Verletzungen und 
Beschädigungen verursachen. Verwenden Sie deshalb nur 
Originalzubehör.

13. Das Gerät ist nur für die Verwendung in gemäßigten 
Breitengraden geeignet. Verwenden Sie es nicht in den 
Tropen oder unter feuchten Klimabedingungen.

14. Halten Sie das Gerät von allen heißen Flächen und 
offenen Flammen fern. Betreiben Sie das Gerät immer auf 
einer ebenen, stabilen, sauberen und trockenen Fläche. 
Schützen Sie das Gerät vor extremer Hitze und Kälte, 
Staub, direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, Tropf- 
und Spritzwasser.

15. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät. 
Stellen Sie keine Gegenstände mit offenen Flammen (wie 
z.B. Kerzen) auf oder neben das Gerät. Stellen Sie keine 
mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände (wie z.B. Vasen) auf 
oder neben das Gerät.

16. Decken Sie die Lüftungsöffnungen des Geräts nicht ab. 
Achten Sie auf eine ausreichende Belüftung. Halten Sie 
einen Mindestabstand von 5 cm zwischen dem Gerät und 
anderen Gegenständen oder Wänden ein. 
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17. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und / oder mangels Wissen benutzt zu werden, 
es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

18. Kinder sollten beaufsichtigt werden um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

19. Dieses Gerät entspricht der Schutzklasse II.
20. Überprüfen Sie regelmäßig den Netzstecker und das 

Netzkabel auf Beschädigungen. Ist die Anschlussleitung 
dieses Gerätes beschädigt, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden. 

21. Verhindern Sie eine Beschädigung des Kabels durch 
Quetschen, Knicken oder Scheuern an scharfen Kanten. 
Halten Sie es von heißen Oberflächen und offenen 
Flammen fern. 

22. Verlegen Sie das Kabel so, dass ein unbeabsichtigtes 
Ziehen bzw. ein Stolpern über das Kabel nicht möglich 
ist. Halten Sie sowohl das Gerät als auch das Netzkabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern.

23. Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Netzkabel aus der 
Steckdose und wickeln Sie das Netzkabel nicht um das 
Gerät.

24. Verbinden Sie den Netzstecker mit einer gut erreichbaren 
Steckdose, um im Notfall das Gerät schnell von der 
Netzversorgung trennen zu können. Ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose, um das Gerät vollständig 
auszuschalten. Benutzen Sie den Netzstecker als 
Trennvorrichtung.

25. Ziehen Sie vor jeder Reinigung, und falls das Gerät längere 
Zeit nicht benutzt wird, den Netzstecker.
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26. Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie den 
Netzstecker ziehen.

27. Achtung! Sollte das Gerät infolge der elektrostatischen 
Entladung und kurzer Überspannung fehlerhaft 
funktionieren, trennen Sie es von der Netzversorgung und 
schließen Sie es erneut an.

28. Achten Sie besonders darauf, dass Kinder die Lautstärke 
nicht zu hoch einstellen.

29. Das Typenschild befindet sich auf der Unterseite des 
Gerätes.

Batterie-Sicherheitshinweise
1. Explosionsgefahr! Batterien dürfen nicht geladen oder mit 

anderen Mitteln reaktiviert, auseinander genommen, ins 
Feuer geworfen oder kurzgeschlossen werden.

2. Setzen Sie Batterien keinen extremen Temperaturen, 
wie etwa direkter Sonneneinstrahlung oder Feuer, aus. 
Legen Sie das Gerät nicht auf Heizkörper. Auslaufende 
Batteriesäure kann Schäden verursachen.

3. Sollten die Batterien einmal ausgelaufen sein, entnehmen 
Sie diese mit einem Tuch aus dem Batteriefach. Entsorgen 
Sie die Batterien bestimmungsgemäß. Vermeiden Sie bei 
ausgelaufener Batteriesäure den Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt mit der Säure 
die betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

4. Achtung! Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterien 
falsch gepolt eingesetzt werden. Benutzen Sie nur gleiche 
Batterietypen mit den entsprechenden technischen Daten 
zum Ersatz.

5. Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien zusammen 
oder Batterien verschiedener Typen oder Hersteller.

6. Setzen Sie die Batterien immer gemäß der korrekten 
Polarität (+ und –), wie am Batteriefach abgebildet, ein.

7. Verschluckte Batterien sind lebensgefährlich. Bewahren Sie 
alle Batterien außerhalb der Reichweite von Kleinkindern 
und Haustieren auf. Wurden Batterien verschluckt, suchen 
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Sie sofort ärztliche Hilfe auf.
8. Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht eines 

Erwachsenen zu wechseln.
9. Entfernen Sie die verbrauchten Batterien sofort aus dem 

Gerät und entsorgen Sie diese bestimmungsgemäß.
10. Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät eine 

längere Zeit nicht verwenden.
11. Lagern Sie Batterien gut belüftet, trocken und kühl.

1.1 Umweltschutz

Pd Cd Hg

Altbatterien dürfen nicht in den Hausmüll, da sie möglicherweise 
Schadstoffe oder Schwermetalle enthalten, die der Umwelt und 
Gesundheit schaden können.
Verbraucher sind daher verpflichtet, Batterien zu einer 
kostenlosen Sammelstelle bei Handel oder Kommune zu bringen. 
Altbatterien werden wiederverwertet.
Sie enthalten wichtige Rohstoffe wie Eisen, Zink, Mangan oder 
Nickel.
Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet: Batterien und Akkus 
dürfen nicht in den Hausmüll. Die Zeichen unter der Mülltonne 
stehen für:
Pb: Batterie enthält Blei
Cd: Batterie enthält Cadmium
Hg: Batterie enthält Quecksilber

Alt-Elektrogeräte sind Wertstoffe, sie gehören daher nicht in 
den Hausmüll! Wir möchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem 
Beitrag bei der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz 
zu unterstützen und dieses Gerät bei den eingerichteten 
Rücknahmestellen abzugeben.

2. BEDIENELEMENTE
2.1 Verpackungsinhalt

 � R1005 Uhrenradio
 � Gebrauchsanweisung (englische Sprachversion und in Ihrer 

Landessprache)
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SET/
PRESET

MIN./
TUN.-

HR./
TUN.+

AL.2/
VOL-

AL.1/
VOL+

AL.1∙
BUZZ

AL.1∙
RADIO

AL.2-
BUZZ

AL.2-
RADIO

SNOOZE / SLEEP8

9

10

12
2

5

3

6

1

11 4

7

1 Lautsprecher

2 UKW-Drahtantenne

3 Ein / Standby

4 HR / TUN.+ Stunden einstellen / Radiosender einstellen

5 AL1 / VOL+ Alarm 1 / Lautstärke erhöhen

6 AL2 / VOL- Alarm 2 / Lautstärke verringern

7 Batteriefach (unter dem Gerät)

8 SNOOZE / SLEEP Schlummerfunktion / Einschlaffunktion

9 Anzeige

10 SET / PRESET Uhrzeit-Einstellung / Radiosender speichern

11 MIN / TUN.- Minuten einstellen / Radiosender einstellen

12 Netzkabel mit Netzstecker
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15
13

AL.1∙
BUZZ

AL.1∙
RADIO

AL.2-
BUZZ

AL.2-
RADIO

14
16

17

13 AL.1- BUZZ Anzeige für Alarm 1 (Summer)

14 AL.1- RADIO Anzeige für Alarm 1 (Radio)

15 AL.2- BUZZ Anzeige für Alarm 2 (Summer)

16 AL.2- RADIO Anzeige für Alarm 2 (Radio)

17 Uhrzeit-Anzeige

3. INBETRIEBNAHME
3.1 Vorbemerkung

 � Einige Tasten weisen mehrere Funktionen auf. Um den Text 
lesbar zu halten, wird auf den folgenden Seiten jeweils eine 
Kurzform der Taste genannt.

 � Beispiel: Die Taste SET / PRESET wird auf den folgenden 
Seiten als Taste SET (Zeit- und Alarmeinstellungen) bzw. 
als Taste PRESET (Radiosender speichern und aufrufen) 
bezeichnet.

3.2 Gerät auspacken
 � Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.
 � Überprüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit und 

eventuelle Transportschäden. Sollten Transportschäden 
vorhanden oder der Lieferumfang unvollständig sein, so 
kontaktieren Sie Ihren Fachhändler (  Gewährleistung).

 � Bitte bewahren Sie den Verkaufskarton auf. Das Gerät kann 
in ihm aufbewahrt werden, falls es längere Zeit nicht benutzt 
wird.

 � Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile, saubere und 
trockene Fläche. 

 � Achten Sie auf eine ausreichende Belüftung. Halten Sie an 
einen Mindestabstand von 5 cm zwischen dem Gerät und 
anderen Gegenständen oder Wänden ein.
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3.3 Netzbetrieb
 � Verbinden Sie den Netzstecker mit einer geeigneten Steck dose. 

Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit der des Gerätes 
übereinstimmt. Das Display schaltet sich automatisch ein.

 � Dieses Gerät ist mit einem Stützbatteriesystem ausgestattet  
(  Stützbatterien).

 � Beachten Sie: Solange das Gerät mit der Steckdose ver-
bunden ist, verbraucht es Strom. Um das Gerät vollständig 
auszuschalten, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose 
und entfernen Sie auch die Stützbatterien.

3.4 Stützbatterien
 � Die Uhrzeit und die Alarm einstellungen sind durch Stütz batterien 

vor dem Verlust bei Stromausfällen geschützt. Die Alarm- und 
Audiofunktionen (  Betrieb) sind jedoch nicht verfügbar, wenn 
das Gerät von den Stützbatterien betrieben wird.

 � Trennen Sie das Gerät vom Netzstrom, bevor Sie die Batterien 
einlegen oder auswechseln.

Batteriefach-
deckel

Batteriefach

 � Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie 2 Batterien  
(2 x 1,5 V , Typ AAA / R03 / LR03, nicht mitgeliefert) ein.

 � Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polaritäts-
markierungen an Batterien und Batteriefachabdeckung ein. 
Schließen Sie den Batteriefachdeckel.

 � Ersetzen Sie die Batterien 1 x jährlich.
 � Verwenden Sie ausschließlich Batterien von hoher Qualität. 

Minderwertige Batterien können auslaufen und Schäden 
verursachen.
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4. GRUNDFUNKTIONEN
4.1 Aktuelle Uhrzeit einstellen

 � Halten Sie im Standby-Betrieb etwa 2 Sekunden lang die Taste 
SET gedrückt (  Bedienung). Die Stunden- und Minuten-
anzeigen beginnen zu blinken.

 � Stellen Sie die Stunden mit HR und die Minuten mit MIN ein. 
Bestätigen Sie mit SET.

 � Halten Sie MIN oder HR gedrückt, um die Schnellsuche zu 
aktivieren.

 � Hinweis: Falls keine Einstellungen innerhalb von etwa 
5 Sekunden vorgenommen werden, kehrt das Gerät auto-
matisch zum normalen Anzeigemodus zurück. Die bis dahin 
vor ge nommenen Änderungen werden übernommen.

4.2 Lautstärke einstellen
 � Stellen Sie die Lautstärke (von  bis ) ein, wenn sich das 

Gerät im Radio-Modus befindet.

Taste Beschreibung
VOL+ höhere Lautstärke
VOL- niedrigere Lautstärke

5. ALARM
 � Mit diesem Uhrenradio können 2 verschiedene Alarmzeiten 

programmiert werden. 
5.1 Alarmzeit anzeigen

 � Drücken Sie im Standby-Betrieb
 – AL1 für Alarm 1 oder
 – AL2 für Alarm 2.

 Die Alarmzeit wird etwa 5 Sekunden lang angezeigt, bis wieder 
der normale Anzeigemodus erscheint.

AL.1∙
BUZZ

AL.1∙
RADIO

AL.2-
BUZZ

AL.2-
RADIO

Alarm 1 aktiv (Radio ODER Summer)

Alarm 2 aktiv (Radio ODER Summer)

(IM) 953-000075_R1005_IM_Multi_V05_150305.indb   11 5/3/15   6:55 pm

KMS Online-Marketing




12

5.2 Alarm einstellen
 � Drücken Sie im Standby-Betrieb AL1 für Alarm 1 oder  

AL2 für Alarm 2. Die eingestellte Alarmzeit wird im Display angezeigt.
 � Die Stunden- und Minutenanzeigen beginnen zu blinken. 

Stellen Sie die Stunden mit HR und die Minuten mit MIN ein. 
Die Einstellung wird nach einigen Sekunden automatisch 
gespeichert.

 � Wählen Sie den Alarm-Modus mit den Tasten AL1 oder AL2 aus:
 – Summer oder
 – Radio (aktuell eingestellte Frequenz wird angezeigt, zum 
Beispiel )).

 Die Einstellung wird nach einigen Sekunden automatisch 
gespeichert.

 � Die Alarmzeit ist eingestellt und die Anzeige kehrt zurück zur 
aktuellen Uhrzeitanzeige. Die Alarmanzeige(n) für Alarm 1 oder 
für Alarm 2 leuchtet/leuchten.

 � Hinweis: Wenn Sie den Radio-Modus als Alarmmodus 
gewählt haben, wird der zuletzt eingestellte Radiosender für 
den Alarm eingesetzt.

5.3 Schlummerfunktion
 � Drücken Sie bei Ertönen des Alarms 1 x SNOOZE.
 � Die jeweilige Alarmanzeige beginnt zu blinken. 

Der Alarm stoppt und ertönt nach ungefähr 9 Minuten erneut. 
Sie können den Alarm mehrmals nacheinander ausschalten.

 � Drücken Sie , um den Alarm ganz auszuschalten.
 � Beachten Sie, dass der Alarm programmiert bleibt und  

gemäß Ihren Alarmeinstellungen erneut ertönen wird  
(  Alarm einstellen).

5.4 Alarm aktivieren / deaktivieren
 � Drücken Sie wiederholt AL1 für Alarm 1 oder AL2- für Alarm 2, 

bis die Alarmanzeige erlischt.
 � Die Alarmanzeigen weisen darauf hin, ob ein Alarm aktiviert ist. 

6. BEDIENUNG
6.1 Gerät einschalten / Gerät auf Standby schalten

 � Drücken Sie , um das Gerät einzuschalten.
 � Drücken Sie  ein weiteres Mal, um das Gerät auf Standby zu 

schalten.
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6.2 Einschlafautomatik
 � Wenn der Radio-Modus aktiv ist, können Sie das Gerät nach 

Ablauf einer vorprogrammierten Zeit zwischen  und  
Minuten automatisch abschalten lassen.

 � Einschlafautomatik starten: Drücken Sie SLEEP. Im Display 
wird  angezeigt. Drücken Sie mehrmals SLEEP, um die 
gewünschte Zeiteinstellung auszuwählen. 

 � Einschlafautomatik ausschalten: Drücken Sie SLEEP, bis 
 im Display angezeigt wird.

 � Im Display wird nach ein paar Sekunden wieder die Uhrzeit 
angezeigt; die vorgenommenen Einstellungen werden 
gespeichert. Das Gerät schaltet nach Ablauf der eingestellten 
Zeit automatisch auf Standby.

7. RADIOBETRIEB
7.1 Antenne

 � Das Gerät ist mit einer UKW-Drahtantenne für den UKW-
Empfang ausgestattet. Rollen Sie diese vollständig aus, um 
den besten Empfang zu erhalten.

7.2 Radio ein- und ausschalten
 � Drücken Sie , um das Gerät einzuschalten. Im Display wird 

kurz die aktuelle Frequenz angezeigt. Danach wechselt die 
Anzeige wieder zur normalen Uhrzeitanzeige.

7.3 Suchen und Speichern von Radiosendern
 � Drücken Sie TUN+ oder TUN-, um den gewünschten 

Radiosender zu suchen. 
 Ein zweimaliger Tastendruck ändert die Frequenz um 0,1 MHz. 

Um automatisch einen Radiosender zu suchen, halten Sie 
kurz TUN+ oder TUN- gedrückt und lassen Sie die Taste dann 
wieder los; das Gerät sucht automatisch nach dem nächsten 
verfügbaren Radiosender.

 � Um den aktuellen Radiosender zu speichern, halten Sie die 
Taste PRESET gedrückt. Die Anzeige  blinkt im Display.

 � Wählen Sie den Speicherplatz mit TUN+ oder TUN- aus. 
Es können bis zu 30 Sender gespeichert werden (  bis ).

 � Bestätigen Sie die Eingabe mit PRESET. 
 � Um einen programmierten Radiosender abzurufen, drücken 

Sie wiederholt PRESET.
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8. PROBLEMLÖSUNG
Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Der Netzstecker 
ist nicht korrekt 
angeschlossen.

Prüfen Sie, ob der 
Netz stecker korrekt an 
eine Steck dose an-
geschlossen ist.

Kein Ton. Lautstärke ist zu 
niedrig eingestellt.

Stellen Sie die Lautstärke 
höher ein.

Schlechter UKW-
Empfang.

UKW-Draht-
antenne ist nicht 
ausgerollt.

Rollen Sie die Draht-
antenne vollständig aus, 
um den besten Empfang 
zu erreichen. 

Das Gerät reagiert 
nicht, wenn 
Tasten ge drückt 
werden.

Störung durch 
elektrostatische 
Entladung.

Trennen Sie das Gerät 
kurz von der Strom ver-
sorgung.
Verbinden Sie dann den 
Netzstecker wieder mit 
der Steckdose.

9. REINIGUNG UND PFLEGE
 � Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der 

Steckdose. 
 � Reinigen Sie das Gehäuse mit einem leicht angefeuchteten Tuch.
 � Verwenden Sie keinesfalls Benzin, Alkohol oder andere 

aggressive Mittel zur Reinigung des Gehäuses.

10. TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung
Betriebsspannung : 220 - 240 V~, 50 Hz
Stützbatterie : 2 x 1,5 V , AAA / R03 / LR03  
  (nicht mitgeliefert)
Stromverbrauch : 5 W
Frequenzband : 87,5 - 108 MHz (UKW)
Antenne : Drahtantenne (UKW)
Lautsprecherleistung : 0,2 W (RMS)
Frequenzgang : 100 bis 4000 Hz
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Rauschabstand : 40 dB
Abmessungen (B x H x T) : ca. 14,6 x 7,8 x 15 cm
Gewicht : ca. 415 g
Änderungen vorbehalten!

11. GEWÄHRLEISTUNG
Für dieses Produkt gilt die gesetzliche Gewährleistung.

Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung oder Bedienung, durch 
falsches Aufstellen oder Aufbewahren, durch unsachgemäßen Anschluss 
oder Installation sowie durch höhere Gewalt oder sonstige äußere Einflüsse 
entstehen, fallen nicht unter die Gewährleistung. Falls produktspezifische 
Hinweise beiliegen, empfehlen wir dringend diese zu lesen und zu 
beachten.

Hinweise:
1. Sollte Ihr Produkt nicht mehr richtig funktionieren, prüfen Sie bitte 

zunächst, ob andere Gründe, wie z. B. eine unterbrochene Strom-
versorgung (insofern es sich um ein elektronisches Gerät handelt) 
oder generell eine falsche Handhabung, die Ursache sein könnten.

2. Beachten Sie bitte, dass Sie Ihrem defekten Produkt nach Möglichkeit 
folgende Unterlagen bzw. Informationen beifügen oder diese 
bereithalten:

 – Kaufquittung
 – Gerätebezeichnung / Typ / Marke
 – Beschreibung des aufgetretenen Mangels mit möglichst genauer 
Fehlerangabe

Bei Gewährleistungsansprüchen oder Störungen wenden Sie sich bitte an 
Ihre Einkaufsstätte.

GWL 8/14 DE

R1005 GERMAN 150305 GERMAN 150305
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